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Abstract: The aim of this paper is to explain the basic terms connected to intercultural communication. In
connection to that, intercultural competence as an important component in learning foreign languages will be
discussed. First, the terms culture, communication, intercultural communication and intercultural communication
competence (ICC) will be explained and then the models for easier adoption of ICC will be presented. ICC is
essential when learning foreign languages and it cannot be neglected that only by studying foreign languages you
can adopt that competence. Studying the foreign language is the most effective way to understand and learn the
language and perceive the world from another point of view and this is central in ICC. Within the paper the results
from a case study conducted at the University of "Goce Delcev" and the students from the Faculty of Philology. The
case study perceives the current situation of ICC of the students and at the end conclusions and recommendations for
further activities in the field will be proposed. 27 students participated in this study, and the survey was conducted
after an online workshop entitled Intercultural communication, a needed component in learning foreign languages.
The results reveal that the students have intercultural awareness to a certain extend and they are aware that this
competence is needed but should be learned and implemented in the curricula for studying foreign languages within
the education process.

The ultimate goal of an IC approach is not so much ‘native speaker competence’ but rather intercultural
communicative competence and this includes the ability to understand the language and behavior of the target
community and explain it to members of the home’ community. The intercultural approach trains learners to be
diplomats i.e. able to view different cultures from a perspective of informed understanding and this aim displaces the
long-standing objective of foreign language teaching — to attain ‘native speaker proficiency’.
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HUHTEPKYJITYPHA KOMIIETEHILINJA - HEOIIXOJAHA KOMIIOHEHTA 3A
N3YUYYBAILE CTPAHCKHU JASUIIA

Hartka JankoBa A1aro3oBcka
Vuusepsurer ,,['ome Jemues* - [lTum, natka.alagozovska@ugd.edu.mk

Ancrpakt: OBoj Tpya MMa 3a 1l Ja TI'M 00jaCHHU OCHOBHUTE TEPMHHH IIOBP3aHH CO HMHTEPKYJITypHaTa
KOMyHHUKaIuja. Bo Taa Hacoka, ke 300pyBa 3a HHTEPKYJITypHATa KOMIIETCHIIMja KAKO HEOMXO/[HA KOMIIOHECHTA MPH
YCIEITHOTO M3YydyBame Ha CTpaHCKHUTE jasuiu. HajupBo ke Oumar o0jacHETH OCHOBHHMTE IIOMMH KaKO KYJITypa,
KOMYHHKalMja, MHTEPKYJITypHa KOMYHHKallMja, Ma Ke ce MpeTcTaBaT MOJEJHMTE 3a MOJIECHO H3Yy4yBame U
CTEKHYBamb€ Ha MHTEPKYJITypHaTa KOMIIETeHIMja. VIHTepKyITypHaTa KOMIIETEHIMja € KIy4Ha BO M3Yy4yBambeTO Ha
0110 KOj CTPAHCKH ja3WK M HE MOJXKE J1a Ce HErMpa JIeKa caMo IPEKY yUeHEeTO CTPAHCKH ja3uK MOXeE J[a C€ CTEKHETe
CO Taa KOMIICTEHIIMja. YUEHEeTO Ha CTPAHCKM ja3WK € Haje()eKTUBEH HAUMH 32 pa3OHpame U ydeme 3a T0a KaKo
jasukor ro oopMyBa IOTIIEAOT HA APYTHOT U OBA € LIEHTPATHO BO HHTEPKYITypHaTa KoMIieTeHnrja. Bo oBoj Tpyn
UCTO Taka Ke Ouje NMpeTcTaBeHa M CTYAMja Ha CIydaj BO KOja YYECHHIM BO MCTPAXKyBAHETO CE CTYJCHTHUTE OJ JIBE
kateqpu Ha Putonomknot dakynrer npu YHuBep3ureToT ,,['one Jemaes® - Ltum. [Ipexy cryanjara Ha ciydaj ce
pasrieayBa MOMEHTaJIHATA CHUTYyalldja Ha CTATyCOT Ha KyJITypHaTa KOMIIETEHIIMja Kaj CTYyJEeHTUTE UCITUTaHHIM Ha
¢dunonomkuot gakynrer. Ha xpaj ke ce magaT 3aKiIydoly, pe3uMe U Mperopaky 3a MOHATaMOIIIHN HCTPaXKyBamba H
aKTMBHOCTH BO oBaa oOiacT. Bo oBaa cryauja Oeiie mMpuUMEHET CTPYKTypHpaH IMpallaHUK 3a CTyJeHTH. Bo
HCTPaXXyBameTO ydecTByBaa 27 CTYIEHTH, a aHKeTaTa Oelle HampaBeHa IT0cie oJpkaHa o0yKa 3a 3all03HaBambE CO
HHTEPKYJATYpHaTa KOMIETEHIHja. Pe3ynTatuTe mokakyBaaT JeKa CTYACHTHUTE MMaaT pa3BHEHAa HWHTEPKYITypHa
CBECT JI0 HEKOj CTeleH U CBECHH C€ Jieka OBaa KOMIIETeHIMja € moTpedHa, HO Taa Mopa Ja ce Hayuyd Hu
HMIIJIEMEHTHPA BO IPOTPAMUTE 32 yUEH-E Ha CTPAHCKH ja3HIU BO TEKOT Ha 0OPa30BHHUOT IIPOILIEC.

'maBHaTa menm Ha MHTEPKYJITypHaTa KOMIIETEHILMja HE € y4elhe Ha ja3UKOT KaKO0 HATHBHU TOBOPHHUIHU TYKY
CTEKHYBamb€ CO MHTEPKYJITYpPHA KOMIIETEHIIMja KOja BKIydyBa pa3Oupame Ha ja3MKOT M OJHECYBameTO Ha IelTHaTa
OKOJIMHA ¥ CIIOCOOHOCT J1a ce IpeHece Taa KOMIETEHIIMja Ha JIOMalllHaTa OKOJIMHa U cpeanHa. OBOj IPHOA TH y4u
CTY/ICHTUTE WM U3ydyBauuTe Aa OMIAT AUIUIOMATH T.€. J1a TW NpHudakaaT pasTuuHUTE KyJITYpH O NMEPCIEKTHBA Ha

383



KNOWLEDGE - International Journal
Vol.41.2

nHpOpPMHpaHO pa3dupame u Ipudakame Ha KyJATYpHUTE, a OBa ja 3aMEHYBa JOJTOTpajHATa IIeJ Ha W3yUyBamETO
CTPAHCKH ja3uIly, a TOa ¢ CTCKHYBAbETO CO HAJBUCOK CTENCH Ha 3HACH:E HA ja3MKOT KAKO HATUBHUTE TOBOPUTEIIH.
Kayunu 360poBu: O0pazoBaHne, HHTEPJIKYJITYpHA KOMIIETCHITN]a, KOMyHUKAIIHja, CTPAHCKH ja3HIIH.

1. BOBE]J

Kako mro e HaBeleHO BO CaMHOT alCTPakT, METOJUKATa HA aHTJIHMCKUOT ja3MK M OCTAaHATHTE CTPAHCKU jasHLU
Hen30e)KHO ce OPUEHTHUPAHHW KOH MHTEPKYJITypHaTa KOMYHHKalMja BO IocieiaHo Bpeme. Ilpuumnata 3a Toa € u
rinobanu3anyjara, 3roieMeHaTa MUTpanyja Ha HaceIeHHETO M MOBEKEKYJITYPHHUTE OMIITECTBAa HAaceKaJe BO CBETOT.
Moske /1a ce TOTEHIIMpA JieKa BO HAIllaTa OKOJIMHA He MHOTY ce pabOTH Ha oBaa IpodJeMaTnuka 1 Mojara IepLernnyja
€ JleKa MHTEPKYJITypHaTa KOMIIETCHIMja HE € IPEMHOTY 3acTalleHa BO HACTaBaTa IO CTPAHCKHU ja3WIM BO HallaTa
npxasa. CMeTaMm Jieka HAaCTaBHHUIUTE IO CTPAHCKH ja3WITM HE ce JOBOJIHO OOyYeHH BO OBaa 00JIaCT W T'M HEMaaT
pa3BHEHO MBETe MOTPeOHM KOMIIOHEHTH 3a pa3BHBakE HA HMHTEPKYJITypHAaTa KOMIIETCHIMja, a Toa Cce
HHTEPKYJATYpPHa CBECT M HHTEPKYJITypHa dyBCcTBHTENHOCT. Cropen MeHe, oBaa CTyIHja € 3Ha4dajHa OMIejku BO
HamaTta OKOJIMHA OTCEKOTalll MMaj0 M YYCHHIM M CTYICHTH OJ DPAa3iIWIHU KYJITYPH, OCOOCHO BO BHCOKOTO
o0Opa3oBaHue CO pa3MEHaTa Ha CTYICHTH KOH JoaraaT oJ] pa3JINuHH AP>KaBU U HE CEKOTalll ce NPU(TEHN 0J] HUBHUTE
KOJIETH TOKMY OJ1 Taa NPUYMHA - HEJOCTATOK OJ] MHTePKYNTypHa KoMnereHuuja. CTyaujaTa ke 1ajie HEKOM MPBUYHU
pe3yniratu 3a MOMEHTajHaTa CUTyaldja CcO pa3BOjOT Ha HMHTEPKYJITypHaTa KOMIIETCHIMja Kaj CTYyAEHTUTE Ha
@unonomkuor ¢axkyiarer npu YuuBepauteror ,Jlomne Jemues“ - LlTun ¥ NOHATAMOLIHM TIpEeNoOpakd Ha
noJI00pyBame Ha cocToj0ara U CTEKHYBame CO MOToJIeM CTENEH Ha MHTEPKYJITYpHA CBECT M UYBCTBUTEIHOCT KaKO
Kaj CTYICHTHUTE Taka U Kaj mpodecopure.

2.301ITO E BA’)KHA UHTEPKYJTYPHATA KOMYHUKALHUJA U KOMIIETEHLAJA
KyntypHata cBecT € o1 rojeMo 3Hau€mhe Kora 300pyBaMe 3a KOMYHKalMja CO Jyfe O pPa3iIMyHH KyITYpH.
[MpuunHara 3a Toa e GakToT AeKa JIyreTo r'u HabJbylyBaar, OLICHyBaaT 1 MHTEPIPETHPAAT CUTYAI[MUTE Ha pa3iniyeH
HaAuYMH KOra CTaHyBa 300p 3a pa3jiMyHM KynTypH. MHOTY 4ecTo HacTaHyBaaT HeJopa30OHupama KOH NpeJu3BHKYBaaT
npoOyieMu BO OM3HHUCOT MOBP3aH CO HErOBO NPOLIMPYBakE U Pa3Boj, a MOHEKOrall To IMPaBH JAypH U HEBO3MOIKEH.
3aToa € o OrpoMHa BaKHOCT Ja CE 3rOJeMM KyITypHaTa CBECT U Jia ce MOAoOpH 3HAaewmeTo of obdnacTta Ha
MHTEPKYJITYpHa KOMYHHKaIMja OMICjKH OCO3HABAKmETO HA PA3IMIHUTE acleKTH Ha XMBOTUTE Ha JyleTO MOXeE Ja
Ouze oz rosleMa MOMOII 32 3T0JIEMYyBamke Ha KyJITYypHAaTa CBECT KaKO 3a CBOjaTa Taka M 3a KyJlTypaTa Ha JPYyTHOT.
Baxnu ce 1 Ipyru aceKTH o7 )KMBOTOT MOBP3aHU CO MHTEPKYJITypHaTa KOMyHHKanuja u ceect. Crioper MapTus n
Hakajama (2010), mocrojaT mectT MMIOEpaTUBY 3a U3y4ye HA UHTEPKYKTypHATA KOMYHHKAIMja: CAMOCBECHOCTA KOja €
TIOBP3aHa CO MOKAXYBambhe pa3upame Ha COBETO MECTO BO CMUCIIA Ha MOJIUTHYKH, COIMjaJeH U UCTOPUCKU KOHTEKCT;
JaeMorpad)cKu UMIIEpaTHB KOj ce OoKycHpa Ha IOCTOjaHaTa MHUTpalyja KaJe IITO Ce M0CTaByBaaT HpalamaTa 3a
KJacHa M PEJUTHO3Ha Iojenda;, EKOHOMCKHOT HMMIIEpaTUB Koj 300pyBa 3a miobanu3anujata W morpedara of
UHTEPKYJITYPHO pa3dupame Co Iel Ja ce yclee Ha INIOOATHHOT masap. TexHosorujara MCTO HPHIOHECYBa 3a
3rOJIEMEHO KOJIMUYECTBO MH(OpMALMKM KAaKO U MOBEKe KOHTAaKTH CO JIyre O] LEJIMOT CBET. MMmepaTtuBoT 3a Mup
300pyBa 3a KOJIOHM3AlMjaTa, EKOHOMCKHTE, PACHUTE, ETHUYKUTE U PEIMTMO3HUTE paziauku. CUTe OBHE UMIIEpaTHBU
ro MOJMIHYBaaT MpallameTo, Jald CO CUTEe OBHE Pa3lIMKH JIy[€TO MOXKaT 3aeJHO Ja OIICTOjaT Ha IulaHerara?
Crnopen MexiuH: " MMIEpaTHBOT 3a MUP WJIM Pa3MUCIyBamara 3a Kako Jla ce pelaT KOH(QJIUKHUTE BO CBETOT Ce
Ba)KEH AaCMeKT Ha UWHTepKynTypHara komyHukanuja" (McLean,2015). KoHGIUKTOT Kako eJeMeHT Ha
KOMYHHKaIMjaTa He € OTCYTEeH BO camara KOMyHHKaIlfja TyKy ITPeTCTaByBa coCT0j0a BO KOja caMuTe KOH(INKTH ce
pelaBaaT co IperoBapame U pa3oupame Ha pasIMyHATe KynTypH. Ha Kpaj, eTHIKHOT UMIIepaTHB KOj Ce CTPEMH Jia
TO 3rojeMH pa3OHpameTo Ha YHUBEP3AJIUCTOT, PEIATUBHCTOT M JHjAIOIIKHOT HAYMH 3a PEIIaBame Ha €THUKUTE
npo0iieMH € MCTO Taka o ocobeHa BakHOCT. Kora cuTe oBHe MMIIEpaTHBH K€ Ce 3eMaT BO INPEIBH[, C€ pa3BUBa
caMope(IIeKCHBHOCT, YyBCTBO 3a COIIMjalHA TPaB/a, OJIrOBOPHOCT W MOTOJIeMa JbYOOIIUTHOCT M TIOTpeda a ce yuu
3a IPYTHOT M KYJITyparta Ha IpyTrUOT.
Ienta Ha MHTEPKYNTypHATa KOMyHHKAIHja € 1a TH CPYIIH OapruepuTe moMery JIyreTo O Pa3indHu KyJITypH MPEeKy
yuere 3a MOYUT KOH JIPYTUTE KyIATYypH, U30erHyBambe CTEPEOTUIH U Iprdakame Ha KyJITypUTe TAKBU KaKBH ILTO Ce.
Bo jieHenmHO BpeMe Ha HaNpeJHH TEXHOJOTMH M 3TrOJEeMEHH IIOOAHM KOHTaKTH CO I0jaBaTa Ha WHTEPHETOT,
JyreTo ce MoBeke U MoBeke KOMYHHIMPAAT CO JIMYHOCTH NPHUMAJAHUIM HA PA3IUYHHO JIMHIBHCTHYKO U KYJITYpHO
nortexyio. Pa3BuBameTO Ha WHTEPKYJITypHaTa AMMEH3Hja BO HM3YYyBameTO Ha CTPAHCKHUTE jasWIM BKIydyBa U
NIPENO3HaBakEe Ha LIEJIUTE KaKo MITO Ce: MHTEPKYJITYpHa KOMIIETEHIIM]a 3a€/THO CO JMHIBUCTHYKATA, ITOJI'OTOBKA 32
MHTEpPaKIHja co Jyf'e O pa3InYHU KYJITYPH M JINYHOCTH CO PasJIMUHM MEPCIEKTHBH, CIIOCOOHOCT 3a pa3dupame U
npudakame Ha JIyreTo O Pa3IMYHHM KyJITYpU Kako JIyfe CO pa3jIMuHH OJHECyBama, TPAAUIUH U BPEIHOCTH U
chakame Jexa MHTEpakifjaTa CO BaKBHTE JIyfe € €HO MCKYCTBO KO€ BH 'O MEHYBa BHJIMKOT KOH CBETOT M BE
oboratyBa kako jqu4HocT (Byram, 2002).
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3. MOJAEJIOT HA BEHET 3A UHTEPKYJITYPHA KOMIIETEHIIUJA

OBoj Momen e mocTta KOPHCEH 3a CTeKHyBame M pa3Oupame Ha MHTepKyNTypHata KoMmmeTeHmuja. Crnopen bener
(1993): ,KyarypHarta KOMIIETEHIIHja € MPOIEC MPEKy KOj JIy['eTO T y4aT pasMdHUTE KYJATypH W TH TpHudakaat
pasnukute co mouut ‘(cTp. 245). MHOry e BaxkHO mpodecopuTe W CTYACHTUTE 1a T'M pasBHjaT CJICAHHTE ABa
IIPEAYCIIOBU:

- MHTEpKYyITypHa CBECT

- MHTEpPKYITypHa 4YyBCTBUTEIHOCT
OBOj MozeN KOj € MO3HAT Kako pa3BOEH MOJIEN 32 MHTEPKYJITYpPHA YyBCTBUTEIHOCT C€ COCTOM OJ] IIECT KOMIOHEHTH
KOM C€ JBIDKAT OJf €THOLIEHTPH3aM KOH €THOpelaTHBHM3aM. ETHOLEHTPUYHUTE KOMIIOTEHTH CE€ COCTOjaT Ol
HETHpame, 010paHa 1 MUHIMH3HPAkEe Ha IPYTUTEe KYITYpH. A, €eTHOPENaTUBHUTE KOMIIOHEHTH KOHU ce NpHaKame,
ajlanTanyja ¥ HHTETpaIyja MpuIOHeCYBaaT 3a pa3BUBakE HAa HHTEPKYITYypHATA KOMITETeHIHja (cirKa 1).

Cnuka 1: Mooenom na benem

IITemaTcKI IPHKa3 Ha MOAETOT Ha BeHeT 32 HHTEPKYITYpHA KOMIICTSHIIja

HckycyBame Ha pasTHKITE

Herupame Onbpana Mimmvisupamse | [Tpudarkame A namrramuja Wnrerparmija

EtnonenTpmzam ETnOopenatnsmsam

[lleMaTCKHOT MPHKa3 IO MOKAXKYBa JBHKCHETO OI ,,CTHOIIGHTPU3aM * T.e. UyBCTBOTO JIeKa CaMO TBOjaTa KyaTypa
MOCTOM M € LIEHTpalHa KOH ,,eTHOPENaTHBHU3aM* IITO O3HAyyBa JIeKa JIMYHOCTA 0 MCKYCWIa Pa3IMdHOTO MPEKy
npudakame, ananTanyja U UHTETpalfja Ha pa3jMyHaTa KyiTypa on cBojata. Kora ke ce momuHe Hu3 cuTe (asu
JIMYHOCTA CTAaHyBa MYITHUKYJITYpHA T.€. HaydyBa Kako Aa I'M npudaka pasaukute 0e3 a ro u3ryou cBojoT KynTypeH
HJICHTUTET.

4. XUIIOTE31
Hocera He ce HaIpaBEeHW MHOTY CTYyIUM M HCTpakyBama BO oBaa oOmact. OBa HCTpaxyBame € 0a3upaHO Ha
CJIETHUTE TIPETIIOCTABKH:

- CryneHTUTe BO HalllaTa 3eMja HeMaaT JOBOJIHO IIO3HAaBama 0J] 001acTa Ha HTEPKYNTypaIn3aM.

- CTyzmeHTHTE BO HaIlaTa 3e€Mja HE TH pa3BUJIC JBaTa MOTPEOHH MPEAYCIIOBH 32 YCICIIHA HHTEPKYJITYypHA
KOMITETEHIIMja: MHTEPKYJITYpHA CBECT U MHTEPKYJITYpHa YyBCTBUTEIHOCT. 3a Jia TO JIOKaKaM Toa, ke ce o0uaaM ja
OJIrOBOpaM Ha CJIEJHUTE UCTPAXKYBAyKH Ipaliama 0azupaHu Ha MOJENOT 32 MHTEPKYJITypHa YYBCTBUTEIHOCT Ha
Bener (Bennet, 1993):

e Jlo Kkoj cremeH € pa3BHEHA HMHTEPKYJITypHAa CBECT Kaj CTYACHTHUTE KOM H3ydyBaar
CTPaHCKH ja3uiy?

Xwunoresa 1:HucKHOT cTeneH Ha MHTEPKYIATYpHA CBECT Kaj CTYICHTHTE Ha CTPAHCKH ja3HIH
€ poOiIeMaTHueH Kora UMaat KOJIETH Of IPYT'H €THUKYMHU.

e Kou ¢axTopu ja orpaHudyBaaT WIM 3roJEMyBaaT KyJITypHaTa CBECT Kaj CTYyJICHTHUTE
KOTa ce BO KOHTAKT CO CTY/AEHTHU O] APYTU €THUKYMH?

Xwunoresa 2: HemoctaTokoT ox 3Haeme 0J] 00JacTa Ha MHTEPKYJITypHa KOMYHHKAIMja U
CBECHOCTa/HECBECHOCTA 3a MOCTOCHE Ha JPYIH KYJITYPH ja OrpaHHYyBa KyJITypHAaTa CBECT
Kaj CTYACHTHUTE Ha CTPAHCKH ja3HIIH.

4. ICTPA’KYBAIBE

Bo wucrpaxxyBameTo yuecTByBaa 27 WCHHTAaHUM, CTYICHTH Ha JBe KaTeapu Ha DUIONOMKHOT (aKyiITeT IMpH
VYuusepauteror ,,['one Jemues” - Lltun. Ox BKyTHHOT Opoj MCITUTAHUIM, 22 Ce KEHCKH, a 5 ce MallIKH.

385



KNOWLEDGE - International Journal
Vol.41.2

Cnuka 2: Ilooamouu 3a ucnumanuyume
ANSWER CHOICES ~ RESPONSES
w  MallKu 18.52%
w  HKEHCKW 81.48%
« Ge3oaroeop 0.00%

TOTAL

Jlen o CTyIeHTUTE yYECHUIIM BO MCTPAXKyBAETO CIIENAT HAcTaBa Ha KamirycoT Bo Ctpymmuna, a nen Ha Kammyc 4

Bo LlITum.

Cnuxka 3: /lemozpaghcku nodoamouu 3a ucnumanuyume
ANSWER CHOICES ~ RESPONSES

v Cipymmua 70.37%

v Wman 29.63%

v Oe3zoprosop 0.00%

Total Respondents: 27

5. PE3YJITATH

Op moBeKeTO HCTpakyBaukd IIpalllama BKIYYEHH BO OBa HCTPaXXyBambe,
pesynratu. bunejku ucrpaxyBameTo € 0a3upaHO Ha NpallamkbeTo Jali CTYJSHTHTE MMaaT pa3BHeHa KyJITYpHa
CBECT, €JIHO OJ1 TIpallamaTa BO aHKeTaTa Oellle, Tl 3HaeTe IITO € MHTEPKYJITYpHAa KOMYHHKAlLUja, a CTYyICHTUTE

Ke 6H}IaT HU3ABOCHU TIOUHTCPECHUTE

OATOBOPHUJIIC Ha CIICAHUOT HAYMUH:

Cnuxa 4: Hnmepxkynamypna KomyHukayuja

[anu sHaeTe LUTO e MHTepPKYNTYpHa KOMyHUKauuja?

Answered: 27

Skipped: 0

:“_

TIps nat cayman

0% 0%  20%  30%  40%  50%  60%  70%

80%  90% 100%

Opx rpaduKOT MOXKE Aa ce BHIM JeKa IOrojieM Jiesl OJ UCIIMTaHUIMTE Ce 3all03HaCHH CO OBOj TEPMUH, a elleH Majl
JIell OJ HUB Ce UTHOPAHTHM BO OJIHOC Ha OBa Mpalllaike T.e. OATOBOPHJIE JeKa MpB IaT CIIylaaT 3a OBOj TEPMHH.
OBJie MOXe Ja ce IOTEHIIMpa JIeka oBaa Maja rpyma Ha cTyneHT of 11,11% cmaraaT Bo rpymnara Ha €eTHOLEHTPUCTH

n uMaat l'IOTpe6a Ja IIOMHHAaT HU3 (baSI/ITe KOU BOJAT KOH €THOPCJIATUBU3aM 3a d CTAaHAT CBCCHU JICKA [TIO3HABAKLETO
1 CBECHOCTA 3a NOCTOCHCTO HA APYId KYJTYPU BOJAU KOH IOYCICIIHA MHTEPKYJITYpHA KOMHGTGHHI/Ija. Ho 3a Ja ce

IIOCTUTHE TOa Ipe6a Ja C€ IOMHUHAT (1)a3I/ITe o MOJECIIOT Ha bener.

Ha IpamamkbEeTO NOBP3aHO CO CTHOUCHTPU3MOT (CJ'II/IKa 5) T.C. JaJId CTYJACHTUTC CC CBCCHU [JICKa HOCTOjaT Apyru
KYJTYpHU BO HUBHATa OKOJIMHA OKOJIY 80% OATOBOPHJIC NO3UTUBHO HITO MMOKAXYBa /ICKa HE €€ CTHOLUCHTPUYIHU, HO
IIOCTOU U TAKOB A€ O[] OKOJIY 20% kou OATOBOPHUJIC HETATUBHO M IOTBpAYBA JCKA CCIIaK MMOCTOU U TAKOB JCJI Ha

MJIaJ{d KOU HE Ce CBECHH JIeKa IPYTUTE KYJITYPH BOOIIITO MOCTOjaT.

,Elann CTe CBEeCHU Aeka I'IOCTDjaT AOpyryu KynTypu Bo OKONWHaTa Kage WTo
KusBeeTe W Aany uMare orpaHuYeH KOHTaKT co Nnuua of Apyrute KynTypu?

Cnuxa 5: Emunoyenmpuszam

Jl_

HETepecHpa

0% 10%  20% 30% 40% 50%  60%  70%  80% 0% 100%
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Ha cremHoTO mpamame ox aHKeTata, Koe 300pyBa 3a Mo4yeTHHUTE a3y Ha STHOPENATHBH3MOT, TOJEM Jell Of
CTYOCHTHTE OATOBOPHWIE JeKa CE OTBOPSHH KOH KOJIETH O JAPYTH €THHYKU 3aeIHHUIHM M TOa CO BHCOK IPOIECHT
85.19%, neytpanen oxHoc umaat 3,7 % u 11,11% ox cTyneHTHTe OAroBOpHMIIE A€Ka HE C€ IPEMHOTY OTBOPEHHU KOH
KOJIETUTE KOW MMaaT pas3lIMuHO TOTEKJIO 0oJ HUBHOTO (cnuka 6). CuryanujaTa Ha TepeH € MOIIHe pa3inn4Ha. Vmas
NIpWIINKA J1a HabJbyJyBaM Kako CTYAEHTHTE Ce OJIHECYBaaT KOH KOJIETUTE KOH JloaraaT Ha pa3MeHa npeky Epasmyc +
U HE ce MPEMHOTY OTBOPEHH 32 KOMYHHKaIMja co HUB. Ha npamameTo Ha CTpaHCKHUTE CTYJCHTH JaJH CE JPYKaT Co
JIOMAITHUTE CTYJCHTH JOOMB HETaTUBHU OJTOBOPH CO 00pa3lIoKEHHUE JIeKa OOMYHO CHTE CTYAEHTU KOM JloaraaT of
CTPaHCTBO MMaaT aMHUTET Ja Ce APYKaT CO CBOMTE COHAPOAHUIIM WIM CTYJCHTH KOW J0araaT oJ APYTU JIpKaBH,
HO HE M CO CTYAEHTUTE AOMakuHH. MoxeOu Toa ce IOJDKM Ha (akToT JieKka HeMaaT HEKOM OpraHM3MpaHu cpendu
MIPEeKy KOW JAPYXKECHETO OM ce WHTCH3WBHpalo W Tpeba na ce mopaboTW Ha TaKBH HWHTEPKYITYPHH Cpendu H
aKTUBHOCTH BO WIHMHA.
Cnuxa 6: /Jeusicerve KOn emHopenamusu3am
[anu cu oTBOpeH/a KOH Koneru ofl ApyriTe eTHUYKK, COLMjanHu, PEN1rMosHu

3aefjH1UK, Ha npuMep Pomu, Typuu, AnBaHuu, MUrpaHTi UK CTYAEHTU KOW
[oaraaT Ha pasMeHa?

Tt mpmpaane
€THAEO K2R

e Jlo ko0j cTemeH ¢ pa3BHEHA WHTEPKYJATYPHa CBECT Kaj CTYICHTUTC KOHM H3y4dyBaaT

CTPaHCKH ja3uiu?

Xwunote3a 1: HUCKHOT cTereH Ha MHTEPKYJITypHA CBECT Kaj CTYACHTUTE HA CTPAHCKH ja3HIln

€ MpoOJIEMaTUYCH KOTa MMAaT KOJIETH O PYTH €THUKYMH.

e Kou ¢akrtopu ja orpaHMdYyBaaT WIIK 3TOJEMYyBaaT KYJITypHATa CBECT Kaj CTYICHTHUTE

KOTa € BO KOHTAKT CO CTY/CHTH OJ1 APYTU €THUKYMH?

Xwunote3za 2: HemoctaTokoT of 3Haecwe 0J] 00JacTa HA MHTEPKYJITypHa KOMYHHUKAIHMja U

CBECHOCTA/HECBECHOCTA 3a MOCTOCHE Ha IPYrH KYJITYPH ja OrpaHHYyBa KyJITypHATA CBECT

Kaj CTYJICHTUTE HA CTPAHCKH ja3HIIH.
AKo ce cyMupaar pe3yiTaTHTE M Ce 3eMaar BO MPEIBHUJI MOCTABCHUTE XHUIIOTE3H MOXKE Ja Ce 3aKIydH JieKa Moclie
oJpkaHaTa oOyKa 3a MHTEPKYJITypHa KOMYHHUKaIIMja MOTroJieM JIed O] CTYACHTHTE Ce 3all03HACHU CO OBOj TEPMHH,
HO ceyuiTe Tpeba na ce paboTu Ha Toa OWAEjKU HE € BO3MOXKHO Jla Ce Hay4H MM CTEKHE HEeKOja BELITHHA CO CaMo
enHa o0yka miM mpefaBame. [I0TpeOHO € CTYNCHTUTE Ja IO MMaaT OBOj MPEIMET BO HHBHUTE MPOrPaMH Kako
3aJIOJDKHUTENIEH MPEeJMET 3a Ja Ce CTEKHAT CO MHTEepKYyJTypHaTa KOMIIETEHIIMja Koja CMeTaM JieKa € MoTpeOHa He
CaMO 3a HMBHUTC CTYAUH TYKY MU BO HUBHHOT NMOHATaAMOIICH XHWBOT HAJABOP O (baKyHTeTI/ITe n (l)OpMaJ'IHOTO
obpasoBanue. DaKTOpUTE KOU ja OrpaHUYIYBAAT KYJITypHATA CBECT KAKO HA CTY/ACHTUTE Taka U HAa HACTABHHOT KaJap
€ TMOBTOPHO HEJOBOJHATA MOJrOTBEHOCT U 3al03HACHOCT CO MHTEPKYJTYPHATa KOMYHHKAIMja U KOMIIETCHIM]ja, a
TOA Ce JIOJDKM HAa HECOBPEMEHUTE MPOrpaMH BO OOpa30BaHMETO KOW Tpeba Ja ce MOJAEpHHU3Mpaat, morpeda on
OpTraHU3UpPaKkE HA MHTEPKYITYPHU HACTAHH BO BHJ Ha (hopMaITHO U HehopMaITHO 00pa3oBaHUE.

6. MIPEINIOPAKHU 3A IOHATAMOIIHU AKTUBHOCTHA
Pa3nuuHUTE aCleKTH Ha MHTEPKY/ITYpHATa KOMYHHKAIKja Oea pasriielaHd BO PAMKUTE Ha OBOj TPYI M BO OBOj JIEI
0u cakana Jia Mpe;yIo’kaM HEeKOW aKTHBHOCTHU KaKo 3a TOa Kako Jia ce MoJ00pH cuTyalujaTa, T.e. KAKBH aKTHBHOCTH
MOJXKaT Ja WM IIOMOTHAT Ha BKJIIYYCHHUTE BO OOpPA30BAHHETO M HA KOj HAYMH OW MOXKEIO Ja CC BIKIYYH
HHTEPKYJITYPHATa COAPYKUHA BO HACTaBaTa 10 CTPAHCKHU ja3HWK U yderhe KOHM K€ MPHIOHECAT 3a MOBHUCOK CTEICH Ha
HHTEPKYJATYPHA CBECT ¥ YyBCTBHTEIIHOCT KaKO Kaj CTYACHTUTE Taka M Kaj 00pa30BHHUOT Kaaap:
e Opranm3upame pabOTHITHUIM U OOYKH 3a KamapoT oA (UIIOJIOMKHOT (akylaTeT KOou ke 00e30emaT KOpHCHH
WH(POPMAIINY, 3HACHKE 32 BKIyYyBamke HA HHTEPKYITYpPHATa KOMIICTEHTHOCT Ha MpelaBamara
» CrioenyBame HICH CO KOJIETHTE ¥ OPraHU3HPakhe COCTAHOIM U OTBOPCHHU IPEAaBamka 3a B3aCMHO YUCHE
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* Y4ecTBO BO €BPOIICKU IIPOEKTH Kako ,,EpasMmyc +“ i1 Ipyru IpoeKTH KOU ce JOCTAIlHH BO HaIlaTa 3eMja

* [Tocera Ha 3emja kKame mTO ce 300pyBa Ha CTPAHCKHOT ja3WK INTO CE€ M3Y4dyBa WM CpeKaBame CO HATHBHU
TOBOPHUTEIN KOHM MO’KAaT Ja UM ITOMOTHAT Ha Npo(ecopuTe 1 CTyNCHTHUTE Aa HaydyaT 3a HUBHATA KyITypa, KaKo IITO
ce 100poBoJIM Ha MUPOBHUOT KOPITYC

* 3ajakHyBame Ha MElyKyJTypHaTa KOMIIETEHTHOCT BO CHUTE aCleKTH Ha MPO(ECHOHAIHHOT pa3BoOj Ha KagapoT M
CTY/ICHTHTE

* Opranu3upame MeryKyJITYpHH HACTaHU CO CTYAEHTHTE KOM JloaraaT Oj CTPaHCTBO 3a MOAMIHYBamE Ha CBECTA 3a
pa3IMuHHTE KYJITYpU

VYiorara Ha UHTEPKYATYPHOTO 00Opa3oBaHHUE € Jia T MOJTOTBU CTYACHTHTE Ja [ejCTBYBaaT MEI'YHapoJHO M 3a€HO
€O KaJapoT Ha ¢akynTeTuTe Tpeba aa OMmaT MOATOTBEHU J1a ja WMIUIEMEHTHpPAaT OBaa KOMIIOHEHTa BO HHUBHOTO
CEKOjJHEBHO YYEHE CO yrnoTpebda Ha MPONUIIAHUTE KHUTH M CEKaKO JOTOJIHHUTEIHN aBTCHTHYHH M HEAaBTCHTUYHHU
Matepujanu og HTepHeT.

Bo unHMHA HCTO Taka MOXeE Jla Ce HalpaBaT ceprja Ha OOyKH KaKo 3a CTYACHTUTE Taka M 32 HACTaBHHOT KaJgap Ol
obracra Ha HHTEPKYNTypHATAa KOMYHHUKAIH]ja ¥ IOBTOPHO UCTPaKyBamke Ha TIOTOJIEM OpOj HCITUTAHHUIIN BO KOE HCTO
Taka Ou Omyie BKITyYeHH W HACTABHUIIM M JPYTH JIUIA BKIyYSHH BO (DOPMATHOTO 00pa3oBaHUeE.

7. 3AKJIYUYOK
Hako Ha efHO O] KIyYHHUTE Tpallamba Ha eTHOpenaTHBHATa (a3a ol aHKeTaTa (CIHMKa 7) ToJieM e Ol CTYICHTHUTE
OJICOBOPHIIE JIeKa KOJIETHTE OJ APYTM €THUYKH 3aeHHUIIM CC MHTETPAJICH JIeN OJ HalllaTa KyJITypa, Kako ITo Oeiie
CIIOMHATO U TIOTOpe, CHTyallfjaTta Ha TEpeH € J0cTa pa3jnyHa U MHOTY Tpeba jaa ce paboTi Bo oBaa obiact. Bo
MPETXOJHUOT JIe] Ce JAJCHH HEKOW MpPEMopaky MOBP3aHM CO HACTABaTAa U KaJapoOT, HO HEOMXOMHO € Jia TPTHeMe
caMu 0] ceOe Kako MHIUBHAYH 33 J1a MOXE J1a ce IMoJo0pH LiejlaTa Taa CJIMKa Ha eTHOLIGHTPH3aM Koja MOXe Ja ce
Kake JIeKa € CeyIITe IPUCYTHA BO HALIETO OIMIITECTBO.
OunrnenHo € AeKa He MOXe JIa ce MOTIHpaMe CaMO Ha HaCcTaBHULIMTE/podecopuTe o1 GUIONOMKUOT (GaKyiITeT Ha
KaTeAPHTE MO CTPAHCKH ja3HIM Ja IO HaJMHUHAT TECTOT 32 CTHHYKHUTE IPHTHCOLH CO KOW ce coouyBame. Llenoro
OMUTEeCTBO Tpeba Ha HAIpeayBa M 1Ha ja IPOMECHH HIHHWHATA Ha pa3MHCIyBamaTa KOM C€ ABHXKAT O
€THOLICHTPUYHATa KOH eTHopenaTuBHata (aza. Kako 1 ja e, HacTaBHUIMTE 0COOEHO 110 CTPAHCKH ja3HIIU ce KIIyYHH
CIICIMjATTICTH 3a TToq00pyBamara mro tpeba na ce HampaBaT. HaunHOT Ha KOj HACTABHHUIIUTE, MPO(ECOPHUTE U CHUTE
BKITy4eHH BO 00pa30BHUOT cucTeM Bo PemyOnuka CeBepHa MakenoHH]a ja BpIIAT CBOjaTa JODKHOCT € O]l BUTAIHO
3HAYCHC 332 MIAJUTEC OJl JCHEITHHUIATA KOM CEe HAAek 3a HIHMHATA KOM MOXKAT Ja IO MPOMCHAT MOTJeA0T Ha
OTIIIITECTBOTO U JIa TO JKMBEAT CBOjOT JKUBOT 0€3 TPAaHUIIUTE HA KYJATYPHUTE MPEAPACYIH U CTCPSOTHIIH.
Cnuka 7:
[Oanu cmeTaTte Aeka CTYASHTUTE KOW Ce BaLUy KOMNEry 1 ce of ApYri €THUYKN
3aeHULM Ce WHTerpareH Aen of Hallara KynTypa?

Ja_
- .

20 muxo] CTyA)

Answered: 26 Skipped: 1
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